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 ٠مٛي اٌّشىه

 

اْ الله اػٙذ ١ٌٍٙٛد تسفع اٌىراب ٌٚىُٕٙ ٌُ ٠سفظٖٛ تذ١ًٌ اْ  22ػذد  22 ٚ 2ػذد  4 اْ فٟ عفش اٌرث١ٕح 

٠مٛي اٌز٠ٓ اخزذُ إٌاِٛط ٌُٚ ذسفظٖٛ فٙزٖ شٙادٖ تؼذَ زفع اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ  32ػذد  7عفش اػّاي اٌشعً   

 

 اٌشد 

 

 اٚلا الاػذاد فٟ اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ ذمٛي 

 2: 4عفش اٌرث١ٕح 

 

 َِ ٌْىَلاَ ِٗ لاَ ذض٠َِذُٚا ػٍََٝ ا ُْ تِ لاَ  اٌَّزِٞ أَٔاَ أُٚط١ِىُ بِّ  ذُٕمَِّظُٛا َٚ طَا٠اَ اٌشَّ َٚ ُْٕٗ، ٌرِسَْفظَُٛا  ُُ اٌَّرِٟ أَٔاَ  ِِ ِٙىُ ئٌِ

 ُْ َٙا أُٚط١ِىُ  .تِ

 

 22: 22عفش اٌرث١ٕح  



 
ِٗ ازْشِطُٛا ُْ تِ َِ اٌَّزِٞ أُٚط١ِىُ ٌْىَلاَ ًُّ ا ٍُُٖٛ  وُ َّ لاَ . ٌرِؼَْ َٚ  ِٗ ُْٕٗ  ذُٕمَِّضْ  لاَ ذضَِدْ ػ١ٍََْ ِِ. 

 ٚٔلازع اْ الاػذاد ذرىٍُ ػٓ زفع اٌٛط١ٗ ٌرٕف١ض٘ا ٚلا ٠مظذ تٙا زفع فمؾ شفاٟ٘ تذْٚ ذٕف١ز ٚلا ادسان 

 ٚذٕف١ض٘ا تذْٚ ص٠ادٖ اٚ ٔمظاْ 

 ٌٚراو١ذ رٌه اششزٙا ٌفظ١ا 

H8104 

 שׁמר

       

shaw-mar' 

A primitive root; properly to hedge about (as with thorns), that is, guard; generally 

to protect, attend to, etc.: - beware, be circumspect, take heed (to self), keep (-er, 

self), mark, look narrowly, observe, preserve, regard, reserve, save (self), sure, 

(that lay) wait (for), watch (-man). 

 ٠سشط ٠ٚسّٟ ٠ٚذسن ٠ٚثمٟ ٠ٚؼٍُ ٠ٕٚظش ٠ٚلازع ٠ٚسفع ٠ٚسافع ػٍٟ ٠ٚشالة 

 ٌٚىٓ اٌىٍّٗ اٌرا١ٌٗ ٟ٘ اٌٛط١ٗ 

H4687 

 מצוה

        

mits-vaw' 

From H6680; a command, whether human or divine (collectively the Law): - 

(which was) commanded (-ment), law, ordinance, precept. 

 تّؼٕٟ اِش اٚ لؼاء اٚ لأْٛ ٚازرشاَ 

 فًٙ ٌٛ لٍد اْ اٌششؽٟ ٠سفع إٌظاَ ٘زا ٠ؼٕٟ اْ اٌششؽٟ ٠سفظٗ شافا٘ٗ اَ ٠سفع ذٕف١زٖ ؟ 



 ٌٚزٌه اٌفىش اٌرشى١ىٟ ػٓ ٘زا اٌؼذد خطأ لأٗ ٠رىٍُ ػٓ زفع ذطث١مٟ 

 

ّؼٕٟ ػذَ ذٕف١ض٘ا ٌٚىٓ الأد١ً ٔفغٗ ششذ أُٙ خاٌفٛا ٚطا٠ا اٌشب وث١شا تؼذَ زفظٙا ت  

 ِٓ اٚي اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ 

 22: 21عفش اٌخشٚج 

 
ُّٛعَٝ بُّ ٌِ ْْ »: فمَاَيَ اٌشَّ َْ أَ ْٛ رَٝ ذأَتَْ َِ َٞ  ذسَْفظَُٛا ئٌَِٝ  طَا٠اَ شَشَائؼِِٟ؟ َٚ َٚ 

 اٌٟ اخشٖ 

 7: 2عفش ِلاخٟ 

 

« ُْ ٌَ َٚ ْٓ فشََائؼِِٟ  ُْ ػَ ُْ زِذْذُ َِ آتاَئىُِ ْٓ أ٠ََّا َ٘ا ِِ ، لاَيَ سَبُّ  .ذسَْفظَُٛ ُْ َّٟ أسَْخغْ ئ١ٌَِْىُ ٌْدُُٕٛدِ  اسْخِؼُٛا ئٌَِ ُْ . ا ٍْرُ : فمَُ

ارَا ٔشَْخغُ؟ َّ  تِ

 ِٚٓ ٔفظ الاطسازاخ اٌرٟ اعرشٙذ ِٕٙا اٌّشىه 

4عفش اٌرث١ٕح   

2 « ًُ َْ ٠اَ ئعِْشَائ١ِ ََ فا٢َ الأزَْىَا َٚ ٌْفشََائغَِ  غِ ا َّ َ٘ااٌَّرِٟ أَٔاَ  اعْ ٍُٛ َّ ُْ ٌرِؼَْ ىُ ُّ رٍَىُِٛا أػٍَُِّ ّْ ذَ َٚ ذذَْخٍُُٛا  َٚ ا  ْٛ ْٟ ذس١ََْ ، ٌىَِ

 ُْ بُّ ئٌُِٗ آتاَئىُِ ُْ الأسَْعَ اٌَّرِٟ اٌشَّ .٠ؼُْط١ِىُ  

اٌفشائغ ٌرٕف١ض٘ا ١ٌٚظ ٌسفظٙا شفا٘ٗ فمؾ ٠ٚرؼٍّٛ٘ا ٌرٕف١ض٘ا فالاُ٘ ٘ٛ اْ اػ١ش اٌٛط١ٗ ترٕف١ض٘ا 

 اوثش ِٓ اْ ازفظٙا شفا٘ٗ 

َِ اٌَّزِٞ أَٔاَ  2 ٌْىَلاَ ُْ لاَ ذض٠َِذُٚا ػٍََٝ ا ِٙىُ  أُٚط١ِىُ بِّ ئٌِ طَا٠اَ اٌشَّ َٚ ُْٕٗ، ٌرِسَْفظَُٛا  ِِ لاَ ذُٕمَِّظُٛا  َٚ  ِٗ ُْ ُُ اٌَّرِٟ أَٔاَ تِ أُٚط١ِىُ

َٙا .تِ  

 اٌض٠ادٖ ٚإٌمظاْ اٌّمظٛد تٗ ٘ٛ اػافح ٚط١ٗ اٚ اٌرخٍٟ ػٓ ٚط١ٗ 

ًَ فغَُٛسَ  2 بُّ تثِؼَْ ا فؼٍَََُٗ اٌشَّ َِ ُْ لذَْ أتَْظَشَخْ  ْٓ . أػ١َُْٕىُُ ِِ  ُْ ُٙىُ بُّ ئٌِ ًَ فغَُٛسَ أتَاَدَُٖ اٌشَّ سَاءَ تؼَْ َٚ َ٘ةَ  ْٓ رَ َِ  ًَّ َّْ وُ ئِ

عَطِىُ  َٚ، ُْ  
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 ٚاٌشب اتادُ٘ تغثة أُٙ ٌُ ٠سفظٛا ٚطا٠اٖ ٚ٘ٛ ػذَ ػثادج اٌٙح ٚث١ٕح ٚ٘زا ٠إوذ أٗ اٌسفع اٌؼٍّٟ 

4  ََ ْٛ َ١ٌْ ُْ أز١َْاَءٌ ا ١ؼُىُ ِّ ُْ فدََ ِٙىُ بِّ ئٌِ َْ تاٌِشَّ ٍْرظَِمُٛ ُّ ٌْ ُُ ا ْٔرُ ا أَ َِّ أَ َٚ.  

 ُٚ٘ اٌز٠ٓ زفظٛا اٌٛط١ٗ ترطث١مٙا ٚ٘ٛ سفغ ػثادج الاٌٙح اٌٛث١ٕح 

الذَْ . ْٔظشُْ اُ  3 ًِ أزَْىَا َٚ ُْ فشََائغَِ  رىُُ ّْ ْٟ  ػٍََّ ِٟٙ، ٌىَِ بُّ ئٌِ شَِٟٔ اٌشَّ َِ ا أَ َّ ٍُٛاوَ َّ َْ  ذؼَْ ُْ دَاخٍُِٛ ْٔرُ ٘ىَزَا فِٟ الأسَْعِ اٌَّرِٟ أَ

َ٘ا رٍَىُِٛ ّْ ْٟ ذَ َٙا ٌىَِ .ئ١ٌَِْ  

ٍُٛا 1 َّ اػْ َٚ ا. فاَزْفظَُٛا  َِ ُْ أَ فطِْٕرَىُُ َٚ  ُْ رىُُ َّ َّْ رٌهَِ زِىْ ٌْفشََائغِِ، لأَ ِٖ ا ًَّ ٘زِ َْ وُ ؼُٛ َّ َٓ ٠غَْ ؼُٛبِ اٌَّز٠ِ ِٓ اٌشُّ ََ أػ١َُْ

 َْ ٌٓ : ف١َمٌَُُٛٛ فطَِ َٚ  ٌُ َٛ شَؼْةٌ زَى١ِ ُ٘ ا  َّ ُُ ئَِّٔ ٌْؼَظ١ِ .٘زَا اٌشَّؼْةُ ا  

 ٚوً ٘زٖ الاػذاد ذإوذ اٌسفع ٌٍرٕف١ز ٚلا ٠مظذ تٙا اٌّفَٙٛ الاعلاِٟ ٌٍسفع اٌشفٛٞ فٟ اٌظذٚس 

١ٗ ػٍٟ ػذَ ذسش٠ف اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ ٌفظا ٌٚىٓ الادٌٗ اٌٍفظ  

 اٚلا 

 22: 33عفش ئشؼ١اء 

 

 ُْ رِٟ ٘ىَزَا ذىَُٛ َّ ِّٟ اٌَّرِٟ وٍَِ ْٓ فَ ِِ َّٟ . ذخَْشُجُ  ا عُشِسْخُ لاَ ذشَْخغُ ئٌَِ َِ  ًُ َّ ًْ ذؼَْ ا  فاَسِغَحً، تَ َِ ْٕدَرُ فِٟ  ذَ َٚ  ِٗ تِ

َٙا ٌَُٗ  ٍْرُ  .أسَْعَ

 

 22: 2عفش ئس١ِا 

 
بُّ ٌِٟ ؤ٠ْحََ، لأَِّٟٔ أَٔاَ»: فمَاَيَ اٌشَّ ْٕدَ اٌشُّ ِ٘شٌ  أزَْغَ رِٟ ػٍََٝ عَا َّ َٙا وٍَِ  .«لأخُْش٠َِ

 

 22: 22عفش اٌؼذد 

 
ُّٛعَٝ بُّ ٌِ َْ »: فمَاَيَ اٌشَّ ؟ ا٢ بِّ ًْ ذمَْظُشُ ٠ذَُ اٌشَّ ِِٟ ذشََٜ أ٠َُٛاف١ِهَ  َ٘ َْ  وَلاَ  .«لاَ  أَ

 

 2: 22عفش اٌرث١ٕح 
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٠مَْطشُُ وَإٌَّذَٜ َٚ  ،ٟ ِّ طَشِ ذؼ١ٍَِْ َّ ٌْ ًُ وَا طِ ْٙ َ٠ ِِٟ ًِ ػٍََٝ .وَلاَ اتِ َٛ ٌْ وَا َٚ ٌْىَلاءِ،  ًِّ ػٍََٝ ا ٌْؼُشْةِ  وَاٌطَّ  .ا

 

لاثثاخ اٌرسش٠ف اٌؼٙذ اٌدذ٠ذ  اٌؼذد اٌّغرشٙذ تٗ ِٓ ٌٚىٓ  

 32: 7عفش أػّاي اٌشعً 

 
 ُْ ٌَ َٚ لائَىَِحٍ  َِ ٛطَ ترِشَْذ١ِةِ  ُِ ُُ إٌَّا َٓ أخََزْذُ  .«ذسَْفظَُُٖٛ  اٌَّز٠ِ

 ٚاٚلا اششذ ِؼٕٟ وٍّح زفع اٌرٟ اذد فٟ ٘زا اٌؼذد 

 

G5442 

        

         

foo-las'-so 

Probably from G5443 through the idea of isolation; to watch, that is, be on 

guard (literally or figuratively); by implication to preserve. obey, avoid: - 

beware, keep (self), observe, save.  

 ٟٚ٘ ذؼٕٟ زفع ترٕف١ز ِٚلازظح تطاػٗ ٚاتمائٙا ترٕف١ض٘ا 

ٌفؼً ٟٚ٘ اذد ِٓ ا  

G5443 

     

      

foo-lay' 

From G5453 (compare G5444); an offshoot, that is, race or clan: - kindred, 

tribe. 



 تّؼٕٟ عثاق ٚسزٍٗ 

 ِٓ ٘زا فّٕٙا اْ اٌىٍّٗ ذؼٕٟ ذسفظٙا تاْ ذغ١ش فٟ اٌطش٠ك اٌّشعَٛ ِٓ خلاٌٙا 

 

( اٌسفع فٟ اٌظذٚس ) مظذٚٔٗ اِا اٌىٍّٗ ا١ٌٛٔأٟ اٌرٟ ذؼٕٟ زفع تاٌّؼٕٟ اٌزٞ ٠  

 2: 2عفش سؤ٠ا ٠ٛزٕا اٌلا٘ٛذٟ 

 

اٌهََ  َّ هَ . أَٔاَ ػَاسِفٌ أػَْ َِ ا َِ ٍْدُ أَ فْرُٛزًا  َٕ٘زََا لذَْ خَؼَ َِ جً تاَتاً  َّٛ َّْ ٌهََ لُ ْْ ٠غٍُْمَُِٗ، لأَ لاَ ٠غَْرط١َِغُ أزََذٌ أَ ٠غ١َِشَجً،  َٚ

لذَْ زَفظِْدَ  رِٟ َٚ َّ ْٕىِشِ  وٍَِ ُْ ذُ ٌَ َٚ ِّٟ  .اعْ

 ٟٚ٘ ٠ٛٔأٟ 

G5083 

      

      

tay-reh'-o 

           teros (a watch; perhaps akin to G2334); to guard (from loss or 

injury, properly by keeping the eye upon; and thus differing from G5442, 

which is properly to prevent escaping; and from G2892, which implies a 

fortress or full military lines of apparatus), that is, to note (a prophecy; 

figuratively to fulfil a command); by implication to detain (in custody; 

figuratively to maintain); by extension to withhold (for personal ends; 

figuratively to keep unmarried): - hold fast, keep (-er), (ob-, pre-, re) serve, 

watch. 

ٟ ذّغه تٙا ٌسفع علاِرٙا فع ٚذسشط ٟٚ٘ ذفشق ػٓ اٌىٍّٗ اٌغاتمٗ لأٙا ذؼٕسٕٚ٘ا اٌىٍّٗ ذؼٕٟ ذ  
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G5083 

      

      

Thayer Definition: 

1) to attend to carefully, take care of 

1a) to guard 

1b) metaphorically to keep, one in the state in which he is 

1c) to observe 

1d) to reserve: to undergo something 

 ٠سشص ػٍٟ ٠ٚؼرٕٟ تٟ ٠ٚسشط ٠ٚلازع 

 ٟٚ٘ اذد وث١شا تّؼٕٟ 

 ٌٚٙزا فاٌّؼٕٟ اخرٍؾ ػٍٟ اٌّشىه 

 ِٚٓ ع١اق اٌىلاَ فٟ الاطساذ اٌغاتغ ِٓ اػّاي اٌشعً ِٓ ولاَ اٌش١ٙذ اعرفأٛط 

7عفش اػّاي اٌشعً   

32 « ِْ ا٢رَا َٚ ٌْمٍُُٛبِ  َٓ تاِ خْر١ُِٔٛ َّ ٌْ غ١َْشَ ا َٚ لاَبِ،  ٌْمذُُطَ ! ٠اَ لغَُاجَ اٌشِّ ٚذَ ا َْ اٌشُّ ٛ ُِ ِٚ ا ذمُاَ ًّ ُْ دَائِ ْٔرُ ُْ . أَ َْ آتاَؤُوُ ا وَا َّ وَ

 ُْ ْٔرُ !وَزٌهَِ أَ  

، اٌَّزِ  32 ٌْثاَسِّ دِٟءِ ا َّ ْٔثأَُٚا تِ َ َٓ عَثمَُٛا فأَ لذَْ لرٍََُٛا اٌَّز٠ِ َٚ ؟  ُْ ِٙذُْٖ آتاَؤُوُ ُْ ٠ؼَْطَ ْٔث١ِاَءِ ٌَ ُّٞ الأَ ُْ أَ َْ طِشْذُ ُُ ا٢ ْٔرُ ٞ أَ

١ ِّ غٍَِّ ُِ،ِٗ لاَذ١ٍِِ َٚ  ِٗ  

ُْ ذسَْفظَُُٖٛ  32 ٌَ َٚ لائَىَِحٍ  َِ ٛطَ ترِشَْذ١ِةِ  ُِ ُُ إٌَّا َٓ أخََزْذُ .«اٌَّز٠ِ  

ششذ ٌُٙ أُٙ ا٘رّٛا تخراْ اٌدغذ ٌٚىُٕٙ ٌُ ٠خرٕٛا لٍٛتُٙ ٚلا ارأُٙ لأُٙ لاِٚٛا ػًّ اٌشٚذ اٌمذط 

الأث١اء زرٟ أُٙ اػطٙذٚا  ػثش اٌضِاْ ٚششذ أُٙ ٌُ ٠سفظٛا ٚطا٠ا اٌشب ػٓ ؽش٠ك أُٙ اػطٙذٚا

 اٌّغ١ر ٔفغٗ ٚعٍّٖٛ ١ٌظٍة 



اٌزٞ ٌُ ٠سفظٖٛ تً وغشٖٚ ٚاػطٙذٖٚ ١ٌظ ٚطا٠ا ( تّؼٕٟ إٌاِٛط ) ٚ٘زا اِش طؼة خذا لاْ اٌٛطا٠ا 

 شخض ػادٞ ١ٌٚظ زرٟ ٚطا٠ا ٍِه اسػٟ ٌٚىُٕٙ ٌُ ٠سفظٛا ٌُٚ ٠طثمٛا ٚطا٠ا ٍِه اٌٍّٛن ٔفغٗ 

لا ٠ّىٓ ِخاٌفرٗ فىُ ُ٘ ِدش١ِٓ تّخاٌفح شئ وٙزا ١ٌٚٛػر ٌُٙ خطٛسج  ٚوٍّح ترشذ١ة ذؼٕٟ ٔظاَ ذاث١ثٟ

خطإُ٘ ٌّؼأذج الأث١اء ٘ٛ أٗ سفغ الأث١اء ٌّشذثح اٌّلائىٗ فٟ ٘زا اٌضِاْ ٌٚىُٕٙ لرٍُٛ٘ وّٓ ٠ساٚي 

 ٠ؼرذٞ ػٍٟ ِلان خادَ الله إٌاسٞ 

اٌزٞ لاٌٗ فٟ اٌؼٙذ اٌمذ٠ُ  ٚطا٠اٌٖٚٙزا ششذ اٌغ١ذ اٌّغ١ر فٟ اٌّٛػظٗ ػٍٟ اٌدثً ِؼٕٟ ػذَ ذطث١ك 

فّثلا ِٓ اٌٛطا٠ا اٌرٟ غ١شٚا ذطث١مٙا ٚٚتخُٙ ػ١ٍٙا سغُ أُٙ ٠ؼشفٛٔٙا خ١ذا   

5متً   

هُ قٌِلَ » 34 كَ : سَمِعْتُمْ أنََّ .تُحِبُّ قَرٌِبَكَ وَتُبْغِضُ عَدُوَّ  

 لانه لم ٌقل هذا فً العهد القدٌم بل قال 

91لاوي   

ٌَّةً . فًِ قَلْبكَِ لاَ تُبْغِضْ أخََاكَ  91 .إنِْذَارًا تُنْذِرُ صَاحِبَكَ، وَلاَ تَحْمِلْ لأجَْلهِِ خَطِ  

بُّ . لاَ تَنْتَقمِْ وَلاَ تَحْقدِْ عَلىَ أبَْنَاءِ شَعْبكَِ، بَلْ تُحِبُّ قَرٌِبَكَ كَنَفْسِكَ  91 .أنََا الرَّ  

 فلم ٌقل ربنا أن تبغض فً العهد القدٌم أبدا غٌر للخطٌة فقط بل قال

91سفر التثنٌة   

22 
ٌثِاَعًا َٚ ا  ًِ ٌْغَش٠ِةَ ١ٌِؼُْط١َُِٗ ؽؼََا سِةُّ ا ُّ ٌْ ا َٚ ٍحَِ،  َِ الأسَْ َٚ  ُِ ١ٌْر١َِ أغُِ زَكَّ ا . اٌظَّ

 

21 
ظْشَ  ِِ ُْ غُشَتاَءَ فِٟ أسَْعِ  ْٕرُ ُْ وُ ٌْغَش٠ِةَ لأََّٔىُ .فأَزَِثُّٛا ا  

 4: 22عفش اٌخشٚج 

 
سَ  ئرَِا طَادَفْدَ  ْٛ نَ  ثَ ِّٚ ِٗ  ػَذُ ُٖ ئ١ٌَِْ اسَُٖ شَاسِدًا، ذشَُدُّ َّ ْٚ زِ  .أَ

 7: 22عفش اٌرث١ٕح 

 
 ْٖ ١اًّ لاَ ذىَْشَ ِِ ُ  أدَُٚ ِٗ . أخَُٛنَ  لأََّٔٗ ْٕدَ ٔض٠َِلاً فِٟ أسَْػِ ظْش٠ِاًّ لأََّٔهَ وُ ِِ  ْٖ  .لاَ ذىَْشَ

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=2&chapter=23&q=%D8%AB%D9%88%D8%B1+%D8%B9%D8%AF%D9%88%D9%83
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=5&chapter=23&q=%D8%A7%D8%AF%D9%88%D9%85%D9%8A%D8%A7


 27: 24عفش الأِثاي 

 
لاَ  تغُِمُٛؽِ  لاَ ذفَْشَذْ  َٚ نَ،  ِّٚ ٍْثهَُ ئرَِا ػَثشََ، ػَذُ ِٙحْ لَ  ٠ثَْرَ

 22: 23عفش الأِثاي 

 
 ْْ نَ  خَاعَ  ئِ ُّٚ ِٗ  ػَذُ ْْ ػَطِشَ فاَعْمِ ئِ َٚ ُٗ خُثْضًا،  ّْ اءً، فأَؽَْؼِ َِ 

 

 فقد طلب مننا محبة الغرباء وبهذا وضح للٌهود انه لم ٌأمرهم ببغض الأعداء فصحح ما قٌل عنه 

ٚ٘زا ٘ٛ ِؼٕٟ أُٙ ٌُ ٠سفظٛا ٚطا٠اٖ تّخاٌفرٙا سغُ أٙا ِىرٛتٗ ت١ٓ ا٠ذ٠ُٙ ِٚسفٛظٗ وراتٗ ٚشفاٟ٘ 

د اٌّمظٛدٖ فٟ اٌؼٙذ ا٠ؼا ٠ٚمشؤ٘ا فٟ اٌّداِغ تاعرّشاس ٌٚىٕٙا غ١ش ِسفٛظٗ ذطث١ما ت١ُٕٙ ٌٚٙزا الاػذا

اٌمذ٠ُ ٠مظذ تٙا ٠طٍة ُِٕٙ اْ ٠سفظٛا وٍّرٗ ترٕف١ز٘ا ١ٌٚظ ػٙذ ا١ٌُٙ تسفظٙا فٟ اٌظذٚس ٚفٟ الاػّاي 

 ػاذثُٙ ػٍٟ ػذَ ذطث١مٙا طس١سا 

 

 ٚاٌّدذ لله دائّا
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